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    APRESENTAÇÃO


    Este livro é resultado de uma jornada que combina a base acadêmica, proporcionada pela pesquisa de mestrado, realizada no Programa de Pós-Graduação em Educação do Centro Universitário Adventista de São Paulo, com minha experiência como professor. A obra aborda a interseção entre história, política e linguística no contexto do ensino de línguas adicionais/estrangeiras, com um enfoque particular no espanhol como meio de inclusão para estudantes surdos e ouvintes.


    Para fundamentar esta investigação, examinei fontes históricas e documentais pertinentes ao currículo e à formação de professores de Língua Espanhola. Destaco a Universidade Federal do Espírito Santo (UFES), a Associação de Professores de Espanhol do Espírito Santo (APEES) e a Secretaria de Estado da Educação do Espírito Santo (SEDU/ES) como algumas das principais fontes.


    Também explorei os métodos de ensino direcionados a alunos surdos, assim como os aspectos pedagógicos e linguísticos relevantes para a aquisição de uma segunda língua. O propósito é auxiliar os professores para que compreendam as particularidades dos alunos surdos, permitindo-lhes discernir e entender as características específicas desses estudantes, capacitando-os a desenvolver estratégias didático-pedagógicas mais eficazes e inclusivas em sua prática educacional.


    Além disso, apresento uma análise das observações e entrevistas realizadas com professoras nas configurações-padrão das salas de aula, estabelecendo uma ligação direta com as práticas pedagógicas que empregam. Os dados obtidos enriquecem, de maneira substancial, o conteúdo apresentado, promovendo uma compreensão mais aprofundada das dinâmicas educacionais inclusivas.


    Ao compartilhar os resultados e análises deste estudo, busca-se oferecer aos pesquisadores, professores, estudantes de Letras e Pedagogia, bem como a todos os interessados, uma ferramenta valiosa para aprimorar sua abordagem de ensino.


    Que as ideias e descobertas aqui apresentadas inspirem ações transformadoras e contribuam para a construção de uma educação mais inclusiva, dinâmica e significativa para todos os envolvidos.
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    ATIVIDADE 1


    El ABECEDARIO


    Objetivos:


    Revisar o alfabeto, com o intuito de possibilitar a formulação de perguntas e a soletração dos nomes completos, incluindo os sobrenomes (paternos e maternos), ao mesmo tempo em que se amplia o vocabulário tanto em espanhol quanto em Libras. 


    Atividade preparatória: Professor(a), antes de propor esta atividade, é importante apresentar os alfabetos em língua espanhola e Língua Brasileira de Sinais, conscientizando seus alunos sobre a particularidade da língua de sinais e fomentando o uso da Libras na comunicação com o colega surdo, o que oportunizará a todos um ambiente de ensino e aprendizagem inclusivo e interativo.


    Material necessário: 


    Fotocópias contendo as letras do alfabeto em Libras e formulário impresso.


    Modalidade: Oral, escrita e sinalizada.


    Tempo estimado: 


    A atividade deve ser realizada ao longo de duas aulas, para garantir que haja tempo suficiente para explorar todos os conceitos e práticas propostas.


    Desenvolvimento:


    •Primeira parte


    Os alunos deverão escrever os nomes das letras que estão em Libras, em espanhol (Figura 6). Eles podem pedir ajuda ao aluno surdo, que pode indicar-lhes a qual letra se refere o sinal na língua portuguesa ou espanhola.


    Figura 6 — El alfabeto dactilológico de la Lengua Brasileña de Signos (LIBRAS)


    
      [image: ]
    

    Fonte: elaborado pelo autor (2019)


    •Segunda Parte


    Em um segundo momento, peça aos alunos que se dividam em grupos de 4 ou 5 pessoas, e que cada um faça o sinal de uma letra do alfabeto em Libras para que o grupo a adivinhe e a pronuncie em espanhol. Seria interessante que, ao abordar o grupo do aluno surdo, o docente lhe apresentasse um papel, contendo o nome da letra em espanhol, possibilitando que ele faça o sinal correspondente em Libras.


    Se o professor julgar necessário, é possível incluir o alfabeto datilológico da língua de sinais dos países onde o espanhol é a língua oficial, o que pode ser uma excelente forma de ampliar a compreensão da diversidade da língua de sinais e refutar conceitos equivocados que ainda existem sobre ela. Cada país tem a sua própria cultura e tradições, que influenciam a forma como a língua de sinais é utilizada, conferindo a cada expressão uma singularidade distinta. Os exemplos podem ser vistos nas figuras 7 e 8.


    Figura 7 — El alfabeto de la Lengua de Signos Española (LSE)


    
      [image: C:\Users\Wander\Desktop\img20230404_06183928.jpg]
    

    Fonte: https://www.fundacionaccesible.org/conoces-el-alfabeto-dactilologico/.15


    Figura 8 — El alfabeto dactilológico de la Lengua de Signos Española (LSE)


    
      [image: Uma imagem contendo Gráfico  Descrição gerada automaticamente]
    

    Fonte: elaborado pelo autor (2019)


    •Terceira parte


    Na próxima atividade, os alunos serão desafiados a preencher um formulário de supermercado (consulte a Figura 9). Uma sugestão é simular um breve diálogo entre um cliente e um caixa de supermercado. Os alunos podem empregar estruturas simples para fazer perguntas, tais como:


    
      [image: ]
    

    Figura 9 — Preencher formulário de supermercado


    
      [image: Uma imagem contendo Gráfico  Descrição gerada automaticamente]
    

    Fonte: Acervo do autor


    É importante também que o professor apresente à turma essas mesmas frases em Libras, pois eles precisarão delas para interagir com o colega surdo. Outra possibilidade nessa atividade é que o cliente responda a essas perguntas em Libras (consulte a Figura 10), seguido da pronúncia em espanhol, para que o caixa preencha o formulário corretamente.


    Figura 10 — Preencher formulário de supermercado 
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    Fonte: elaborado pelo autor (2019)


    Caso o professor julgue necessário, ele pode abordar a posição dos sobrenomes na língua espanhola. Ao contrário do Brasil, na cultura espanhola, geralmente, o sobrenome paterno precede o sobrenome materno. Também é interessante explorar as similaridades na escrita e na pronúncia da palavra sobrenome: em espanhol, “apellido” é o termo para “sobrenome”, enquanto “sobrenombre” significa “apelido”. Para esclarecer essas distinções e facilitar a compreensão dos alunos surdos, é fundamental que o professor utilize recursos visuais, como exemplificado nas figuras a seguir:


    Figura 11 — Posição dos sobrenomes na língua portuguesa
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    Fonte: elaborado pelo autor (2019)


    Figura 12 — Posição dos sobrenomes na língua espanhola
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    Fonte: elaborado pelo autor (2019)


    


    
      
        	15 Fonte: Fundación Andaluza Accesibilidad y Personas Sordas, entidade que atua na promoção da comunicação e acessibilidade para pessoas surdas na região da Andaluzia, Espanha.


      

    
  


  
    ATIVIDADE 2


    BINGO


    Objetivo: Desenvolver a compreensão auditiva, a expressão escrita e oral dos números de 0 a 90.


    Atividade preparatória: Professor(a), antes de propor esta atividade, prepare fichas com os números, em algarismos, em cartolinas. Depois, escreva esses números por extenso em espanhol e faça as traduções para o português e a Libras. Prepare também as cartelas em branco, que serão preenchidas pelos alunos. Organize-as em um envelope, ou em qualquer outra embalagem de fácil acesso.


    Material necessário:


    •Fichas contendo números de 0 a 90, escritos em espanhol, com as traduções correspondentes em português e em Libras (consulte a Figura 13).


    Figura 13 — Números cardinais
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    Fonte: elaborado pelo autor (2019)


    •Cartelas16 sem numeração, que serão preenchidas pelos alunos (consulte o quadro 29).


    Quadro 29 — Tabela de bingo


    
      
        

        

        

        

        
      

      
        
          	
            Escribe por extenso los números que van a componer la tabla de tu bingo

          
        


        
          	
            0 a 20

          

          	
            21 a 35

          

          	
            36 a 55

          

          	
            56 a 75

          

          	
            76 a 90

          
        


        
          	
            uno

          

          	

          	

          	

          	
        


        
          	
            veinte

          

          	

          	

          	

          	
        


        
          	
            quince

          

          	

          	

          	

          	
        


        
          	
            siete

          

          	

          	

          	

          	
        

      
    


    Fonte: elaborado pelo autor (2019)


    Modalidade: Oral, escrita e sinalizada.


    Tempo estipulado: duas aulas.


    Desenvolvimento:


    Entregue a cada aluno uma ficha com um número e a cartela correspondente. Explique que cada número deve ser escrito por extenso em espanhol na cartela, completando todas as casas disponíveis.


    Em cada coluna da cartela, haverá um limite específico para os números. Na coluna de 0 a 20, por exemplo, os alunos podem escolher qualquer número dentro desse intervalo, desde que não ultrapasse o número 20. Eles devem escrever os números por extenso, por exemplo: uno, veinte, quince, siete, etc. O mesmo procedimento deve ser seguido nas outras colunas.


    Após essa etapa, cada aluno deverá se dirigir à frente da sala para sortear um número. Eles devem começar fazendo o sinal do número sorteado em Libras e, em seguida, pronunciá-lo em voz alta, em espanhol. Explique que esse procedimento será realizado apenas duas vezes, então eles devem prestar atenção à apresentação de cada colega.


    Antes de iniciar a atividade, o professor poderá revisar a pronúncia dos numerais em espanhol e seus respectivos sinais em Libras. O aluno que preencher toda a cartela primeiro será o vencedor do bingo. Durante a conferência dos resultados, o vencedor deverá fazer os sinais dos números em Libras e pronunciá-los em espanhol. Caso o vencedor seja um aluno surdo, ele realizará os sinais em sua língua materna, enquanto os demais alunos poderão pronunciá-los em espanhol em voz alta.


    


    
      
        	16 Uma alternativa é desenhar a cartela no quadro e solicitar que os alunos a copiem em seus cadernos.


      

    
  


  
    ATIVIDADE 3


     DICTADO


    Objetivos:


    Desenvolver a pronúncia e a percepção dos sons em espanhol, ampliar o vocabulário de sala de aula e aprimorar a habilidade de sinalização.


    Atividade preparatória: Professor(a), antes de propor esta atividade, prepare pequenas fichas feitas de cartolina ou papel. Nessas fichas, devem ser desenhadas ou coladas figuras de objetos comuns, encontrados na sala de aula. Cada objeto deve estar nomeado em espanhol, acompanhado da datilologia em Libras e, por último, da tradução para o português, conforme o exemplo abaixo.


    
      Figura 14 — Ficha de objetos de sala de aula [image: ]
    

    Fonte: elaborado pelo autor (2019)


    Material necessário: cartolina, cola e desenhos de objetos.


    Modalidade: oral, escrita e sinalizada.


    Tempo estipulado: uma aula.


    Desenvolvimento:


    O aluno deve iniciar a atividade realizando a datilologia da palavra duas vezes e, em seguida, pronunciá-la duas vezes em espanhol, enquanto os colegas a transcrevem. No caso do aluno surdo, ele realizará a datilologia da palavra para os colegas, repetindo-a duas vezes para que eles a escrevam.


    Durante a correção do exercício, recomenda-se que o professor utilize as fichas ou uma apresentação em PowerPoint própria, permitindo que todos visualizem e associem a figura à escrita, e vice-versa. Nesse momento, é interessante que o aluno surdo apresente aos colegas os sinais dos objetos em Libras.


    Inserir a demonstração dos sinais dos objetos em Libras durante a revisão do exercício contribui para incluir e envolver o aluno surdo, criando um ambiente que valoriza sua participação. Além disso, quando os colegas observam e aprendem os sinais durante a correção, têm a oportunidade de ampliar seu conhecimento sobre a língua de sinais e valorizar a diversidade linguística.

  


  
    ATIVIDADE 4


    BUSCANDO EMPLEO17


    Objetivos:


    Apresentar o vocabulário relacionado às profissões, praticar a expressão escrita e a compreensão de leitura.


    Atividade preparatória: Professor(a), antes de propor esta atividade, prepare cópias com imagens de pessoas desconhecidas ou relacionadas aos próprios alunos.


    Material necessário: fotocópias com imagens.


    Modalidade: oral, escrita e sinalizada.


    Tempo estipulado: uma aula.


    Observação: caso o tema das profissões já tenha sido abordado, é útil reforçar o vocabulário com uma atividade de caça-palavras adaptada, que inclua imagens das profissões para facilitar a compreensão (Figura 15). Sugere-se que o professor conte com a ajuda de um intérprete, para que o aluno surdo mostre à turma os sinais correspondentes das profissões em Libras.


    Figura 15 — Buscando un empleo


    
      [image: Uma imagem contendo Gráfico  Descrição gerada automaticamente]
    

    Fonte: Revista Coquetel, n. 1. Ediouro. Rio de Janeiro, 1996. (Adaptado pelo autor)


    Desenvolvimento:


    Esta atividade pode ser realizada em duplas ou em grupos. Distribua as cópias com as imagens, previamente preparadas. Cada aluno deve perguntar ao colega qual profissão a pessoa na imagem pode exercer e registrar a resposta fornecida.


    Para o aluno surdo, a pergunta pode ser feita em Libras, assim como a resposta. O colega ouvinte pode reproduzir o sinal da profissão em Libras, com o auxílio do intérprete ou do próprio aluno surdo. Caso a profissão não tenha sido mencionada anteriormente, o professor deve oferecer suporte. É importante que os alunos ouvintes realizem o sinal em Libras e, simultaneamente, pronunciem o nome da profissão em espanhol.


    Quando os alunos ouvintes fizerem perguntas ao aluno surdo, recomenda-se que estas sejam formuladas em espanhol e também em Libras, com o auxílio do aluno surdo ou do intérprete. A resposta deverá ser dada pelo aluno surdo em sua própria língua e, em seguida, registrada por escrito em espanhol.


    Figura 16 — Buscando un empleo
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    Fonte: elaborado pelo autor (2019)


    


    
      
        	17 Sugere-se que esta atividade seja planejada para ser uma preparação para a atividade 5 — Oficina de empleo.


      

    
  


  
    ATIVIDADE 5


    OFICINA DE EMPLEO


    Objetivos:


    Apresentar o vocabulário relacionado às profissões, praticar a expressão escrita e a compreensão de leitura, e preencher um currículo.


    Atividade preparatória: Professor(a), antes de propor esta atividade, é importante explicar à turma o falso cognato “oficina”, que, em português, se refere a um local onde veículos são consertados.


    Material necessário: para auxiliar o aluno surdo, o docente pode usar figuras como recursos visuais (Figura 17).


    Figura 17 — Quadro de ofertas de emprego


    
      [image: ]
    

    Fonte: C. E. A. Miguel Hernández Ceuta18. (Adaptado pelo autor)


    Modalidade: oral, escrita e sinalizada.


    Tempo estipulado: duas aulas.


    Desenvolvimento:


    Nesta atividade, os alunos são colocados em uma agência de empregos (oficina de empleo) e apresentados a diferentes oportunidades de trabalho disponíveis na agência. Em seguida, ocorre uma rápida conversa, na qual alguém pede informações detalhadas sobre as oportunidades disponíveis.


    Figura 18 — Conversação na agência de emprego


    
      [image: ]
    

    Fonte: C.E. A. Miguel Hernández Ceuta. (Adaptado pelo autor)


    Toda a conversa se baseia no quadro de ofertas de emprego (Figura 17) e, caso surjam dúvidas, é recomendável consultá-lo. Sugere-se realizar a interação em duplas, oralmente, em que o aluno surdo pode contar com o apoio do intérprete de Libras, enquanto os colegas ouvintes dialogam tanto em espanhol quanto em Libras. Ao final, os alunos devem responder a um questionário simples sobre a conversa para avaliar sua compreensão e aprendizado.


    Quadro 30 — Questionário


    
      
        
      

      
        
          	
            •¿Quiénes son los personajes principales en la lectura?


            •¿En qué momento del día Antonio busca trabajo?


            •¿Qué está buscando Antonio exactamente?


            •¿Quién le brinda/proporciona la información sobre el trabajo?


            •¿En qué trabajaba Antonio antes de llegar a este país?


            •¿Qué profesión domina Antonio con mayor habilidad?


            •¿Qué otras profesiones le sugiere Juan a Antonio?

          
        

      
    


    Fonte: C.E. A. Miguel Hernández Ceuta. (Adaptado pelo autor)


    Finalizando a atividade, os alunos serão convidados a preencher um currículo. Essa experiência pode ser particularmente significativa, sobretudo para os estudantes surdos, pois representa uma oportunidade de evidenciar suas habilidades e demonstrar seu potencial diante da sociedade. O exercício de elaboração do currículo possibilita que tanto alunos surdos quanto ouvintes apresentem suas qualificações, experiências profissionais, competências e interesses de maneira clara e objetiva, favorecendo o desenvolvimento de práticas que os preparem para futuros processos seletivos.


    Quadro 31 — Modelo de Currículum vitae
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    Fonte: elaborado pelo autor (2019)


    


    
      
        	18 Disponível em: espanolparainmigrantes.files.wordpress.com/2011/01/las-profesiones-y-el-trabajo. pdf. Acesso em: 10 fev. 2019.


      

    
  


  
    ATIVIDADE 6


    LA FAMILIA


    Objetivos:


    Introduzir os conceitos relacionados aos membros da unidade familiar; explorar a descrição física como parte integrante da identificação de indivíduos; promover o desenvolvimento da produção escrita.


    Atividade preparatória: Professor(a), peça aos alunos que tragam uma foto de sua família, seja impressa ou em formato digital.


    Material necessário: projetor multimídia, televisão e fotocópias.


    Modalidade: oral e escrita.


    Tempo de execução: duas ou três aulas.


    Desenvolvimento:


    • Primeira parte


    Os alunos devem se reunir em círculo e compartilhar informações sobre suas famílias, abordando aspectos como composição, características e a posição de cada membro na estrutura familiar. Para tornar a atividade mais dinâmica e acolhedora, podem ser feitas algumas perguntas que ajudem a “quebrar o gelo”:


    •Composición familiar: ¿Quién vive en tu casa? ¿Puedes contar un poco sobre cada persona?


    • Características: ¿Cómo describirías a los miembros de tu familia? ¿Hay alguna característica especial que quieras compartir?


    •Funciones o roles: ¿Cuál es la función de cada persona en tu familia? ¿Quién suele hacer qué?


    •Curiosidades o historias: ¿Hay alguna historia divertida o interesante sobre tu familia que quieras contar?


    •Profesiones: ¿A qué se dedican los miembros de tu familia? ¿Cuál es su profesión u ocupación?


    Após o período de interação inicial, o professor dá início à exposição do vocabulário relacionado à estrutura familiar, em virtude da sua relevância para as etapas subsequentes da atividade. Nessa fase, destaca-se a necessidade de estimular a participação ativa do discente surdo, visto que a abordagem envolverá a projeção do léxico por meio de um recurso audiovisual, mais precisamente um PowerPoint. Esse recurso será composto por sinais em Libras, seguidos das correspondentes traduções para o português e o espanhol. A sistemática desse procedimento é indispensável para os estudantes surdos, uma vez que tanto a Libras quanto o português constituem suportes imprescindíveis no processo de aquisição da língua espanhola por eles.


    Figura 19 — Família em Libras
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    Fonte: elaborado pelo autor (2019)


    •Segunda parte


    Nesta etapa, vamos explorar o quadro La familia Soler, de Pablo Picasso, pintado em 1903. Observaremos com atenção os elementos presentes na obra, refletindo sobre as relações entre os personagens, suas expressões e a composição do espaço. Essa análise nos ajudará a compreender como o artista representa a família e nos permitirá conectar a obra com nossas próprias experiências e percepções sobre o tema familiar.


    Figura 20 — La familia Soler


    
      [image: ]
    

    Fonte: https://www.ticele.es/la-familia-soler-de-pablo-picasso/.


    Antes de iniciar a atividade propriamente dita, é necessário apresentar a biografia de Picasso, com destaque para sua fase azul, ocorrida entre 1901 e 1904. Em seguida, o professor pode projetar a pintura ou dividir a turma em grupos, fornecendo uma cópia para cada um. Após a apresentação do quadro, é interessante estimular a análise da imagem por meio de algumas perguntas:


    •¿Qué está haciendo la familia?


    •¿Cómo describirías la relación entre los miembros de la familia?


    •¿En qué estación del año se desarrolla la escena del cuadro?


    •¿Qué objetos o elementos puedes identificar alrededor de la familia?


    •¿Cuáles son las expresiones faciales de los personajes? ¿Parecen felices, tristes, pensativos?


    •¿Qué tienen para comer?


    •¿A quién mira la familia?


    •Imagínate que estás dentro del cuadro, ¿qué ves desde él?


    •¿Qué historias imaginas que podrían estar ocurriendo en esta familia?


    •Si pudieras cambiar algo en la pintura, ¿qué sería y por qué?


    •¿Qué sentimientos despierta esta obra en ti?


    Posteriormente, o professor deverá propor uma atividade de compreensão auditiva, disponibilizando aos estudantes um texto com espaços em branco, a serem preenchidos com palavras destacadas enquanto escutam a gravação19. Para os alunos surdos, é necessário fornecer uma versão adaptada do texto em Libras, garantindo que também possam realizar a atividade e desenvolver suas habilidades linguísticas e cognitivas de forma efetiva.


    Quadro 32 — Atividade de compreensão auditiva La familia Soler


    Estudantes ouvintes


    Escucha la grabación basada en la pintura de Picasso, La familia Soler, y completa los espacios en blanco con las palabras que aparecen abajo. Recuerda que las palabras se pueden repetir.


    
      [image: ]
    

    
      [image: ]
    

    MI FAMILIA


    Mi __________ Pablo es pintor. Él es el autor de este cuadro. En él está toda mi familia. Mi __________, Teresa, es pianista. Tiene los ojos azules y es bajita. Mi ___________, Ramón, es médico. Es moreno y muy alto. En los brazos de mi ___________ está mi _____________ Gloria; en el cuadro tiene 3 años, pero ahora tiene 43 y es dentista. También es morena y muy delgada. Mi ______________ Gonzalo está de pie; en el cuadro tiene 5 años; ahora tiene 45 y es también médico, y el más alto de la familia. En el cuadro tiene el pelo muy largo. Mi ____________ Antonia es la chica mayor del vestido claro, ahora es música como mi ____________, pero no es pianista, sino violinista. En el cuadro tiene 8 años y el pelo largo y rizado; ahora tiene 48 años, tiene el pelo corto y liso. _________ soy el chico que está en los brazos de mi ____________; en el cuadro sólo tengo 4 meses. Ahora tengo 41 años, soy poeta y también soy el único rubio de la familia. A mi lado está ___________, el gran amigo de mi infancia: un perro de caza muy cariñoso, con el pelo muy suave.


    Fonte: https://www.ticele.es/la-familia-soler-de-pablo-picasso/. Adaptado pelo autor (2019)


    Quadro 33 — Atividade adaptada La familia Soler


    Estudantes surdos


    Observa atentamente el cuadro La familia Soler de Picasso. Fíjate en cada personaje, su postura, expresiones y relaciones entre ellos. Luego, completa los espacios en blanco escribiendo los términos de parentesco que se muestran a continuación. Recuerda que las palabras se pueden repetir
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    Enciclopédia da Língua de Sinais Brasileira (CAPOVILLA; RAPHAEL, 2005)
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Antonio: jHola! Buenos dias.

Juan: jHola! Buenos dias, (qué deseas?
Antonio: Encontrar trabajo.

Juan: Le voy a dar informaciones sobre ofertas de
empleo.

Antonio: En mi pais trabajé en el campoy
también de albafil.

Juan: Aqui hay trabajo en el campo, en la
coleccion segun la temporada. Enla
construccion se piden profesiones como pintor,
electricista, carpintero, fontanero y albariles.
Antonio: Soy buen albaill conozco bien el oficio
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senta a la familia?
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Describe las caracteristicas fisicas de los personajes

Tiene el pelo suave y es muy carifioso.
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ENTREGUE ESTA TARJETA A CUALQUIERA DE NOSOTROS, EN EL PUNTO DE INFORMACION
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